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Még egyszer olyan jól ízlik
1

1

az Ön kávéja, ha Ön a 
tiszta, ízletes „Franck“ 

kávépótlékot használja. 
Ügvelien bevásárlásainál

gyári védjegyünkre
a „kávédarálóra"!

a

1

A Központi Vásárcsarnokban eladásra kerülő élelmiszerek tájékoztató árai 1925. évi augusztus hó 19-én:
(Az árak ezresekben értendők.)
Tyúk.........
Ruca........
Lúdmáj ...
Lúdaprólék
Lúdzsír ...
Fiatal liba
Fiatal ruca

Marhahús.
Szegye, gulyáshús I..............
Vesepecsenye, felsál..............

Borjúhús.
Hátulja, I-rendü..................
Eleje .....................................
Borjúmáj vágj' velő ..........
Pörköltnek ..........................

1
1

1
1
1
1

28
38

44
22
28
22

1
1
1
1
1
1
1

35
25-30
60-100

25
35—40
25—35
25—35

Sertéshús.
Karaj, I. osztály..................
Comb, lapocka, tarja..........
Oldalas .................................
Tepertő.................................
Szalonna, olvasztani való ..

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

»» 
>>

»» 
n
•»Sonka, füst., hátsó

Kolbász, nyers ....
„ füstölt .... 

Virsli .....................
Füstölt sertésnyelv 

„ marhanyelv
Baromfi, élő.

párja
»»

»

40
36
26
36
29
32
32

50—60
40-45
30-50

36
40 

70-80

Ponty.................
Harcsa .............
Csuka .............
Apró, kevert hal
Kecsege..............
Rák .................

Hal.

drb.

1
1
1
1
1
1

Tej és tejtermékek.
literTej, teljes

Tejszín, habnak ........
Tejfel............................
Teavaj .........................
Tehéntúró ...................
Juhtúró .......................
Sajt, ementáli, eredeti

. trappista, eredeti 
Liptói .......................

Csirke, rántani való
„ 6ütni való . 

Tyúk.......................
Ruca, sovány ........

„ hízott ............
Lúd, hízott ............
Pulyka ...................
Pulyka-jérce............
Fiatal 
Fiatal 
Fiatal

liba ............
ruca............
ruca, hízott

párja 50—70
1 kgr. 32—35
1 „ 30—32
1 „ 20
1 „ 20—22
1 „ 28-30
1 drb 50—60
1 kgr. 30—32

Baromfi, tisztított.
Csirke, sütni való .............. 1 drb. 35—40

1
1
1
1
1
1
1
1
1

Liszt és kenyérnemüek.
Búzadara ...........................
0 sz. finom tésztaliszt ...
2 sz. főzőliszt...................
Kenyérliszt .......................

Tojás.
Friss tojás, teatojás ........

Zöldség.
Idei répa........
Petrezselyem új 
Fejeskáposzta 
Saláta ....

1
1
1
1

1 drb

1
1
1
1

csomó

7’2
7
7’2
6-4

1-6

2
.. 1—1'5

kgr. 1—2 
fej 0-4—0-8

Savanyított káposzta 
Új zöldhagyma..........
Új zöldborsó..............
Új burgonya..............
Új kelkáposzta..........
Uj idei uborka ....

„ karalábé..............
Fiatal tök..................
Zöldpaprika..............
Tökkáposzta ..........
Zöldbab......................
Kovászos uborka.... 
Idei paradicsom .... 
Tengeri......................
Paraj.........................

Champignon . 
Éti vargánya 
Szegfíigomba.

1 
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

5-7
1—1-5
2-3

9—10 
0-2—0‘3 
0’4—0'6

4

Gombafélék.
...................... 1 kgr.
...................... 1 „
...................... 1 „

Gyümölcs.
Citrom .................................
Banán .................................
Sárgadinnye (Belegard) .... 
Méz .....................................
Sárga barack ......................
Málna..................................... .
őszibarack..............................
Körte.....................................
Alma.....................................
Szőlő.....................................
Szilva ringló ......................
Kék szilva.............................
Görögdinnye..........................
Aranyalma ..........................
Zöld füge..............................

1 drb
1 kgr.
1
1 „
1 »
1 ..
1 „
1
1 „
1
1 „
1 „
1 „
1 „
1 drb

35
20
25

1-1-2

3-4
24-25

8-14
5—10
3-5 

10-14
6—7
2-3
2—3
5-6

2
felvétele: Rudo,f Mosse hirdetési iroda VI, Podmaniczky-utca 49. Telefon 8.39. és 80-40?
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Az anya és leánya.
A kis ibolya a hatalmas tölgy törzséhez simul, 

amikor viharok száguldanak végig az erdőn. 
A fecskefiókák az anyafecske védőszárnyai alatt 
keresnek menedéket, ha ragadozó madár kering a 
felhők alatt. Az ember-életben is vannak órák, sőt 
néha hosszú, keserves hónapok, amikor gondfelle- 
gek takarják el a napot és a kétségbeesés ölyvei 
tépik a vergődő szívet. Az élet nemcsak az öröm 
és boldogság ünnepnapjaiból áll, a virágos abla­
kokra is leereszkedik a hétköznapok ködje és a resz­
kető lélek reménykedve várja, hogy újra kisüssön 
az aranyos napsugár.

Boldog az, aki nem egyedül szenvedi végig a 
gondok és kétségek gyilkos ostorcsapásait. Boldog 
az, akit álmatlan óráiban nem kínoz a magára- 
hagyatottság és verejtékező homlokán bársonyos, 
hús tenyér símogatását érzi. Boldog az, aki beszél­
het keserűségeiről, mert tudja, hogy megértő, 
drága szív hallgatja meg sóhajtásait...

Kisleányok, mosolygó rózsabimbók az élet-kert- 
l>en, ha gond és kétség-felhő árnyékolja be a kék 
égboltozatot, gondoljatok a ti drága édesanyátokra. 
Gondoljatok őrá, aki a ti éltetek szorgalmas kertész­
nője és akinek legnagyobb boldogsága az, ha a ti 
ártatlan szemetekben látja megcsillanni az öröm és 
"'.dogság gyémántjait. Mert az édesanya a ti leg- 
jobb, leghűbb, legigazabb barátnőtök, aki szerető 
a'vével hallgatja meg panaszaitokat és a jóság 

gyógyító cseppjeit permetezi rátok. Kislányok, 
hallgassatok rám: ne legyen soha titkotok édes­
anyátok előtt! Az az érzés és az a gondolat, amit 
nem mernétek édesanyátoknak elmondani, nem 

méltó a ti ártatlan, tiszta szívetekhez. Ha ingadoz­
tok, kétkedtek és nem tudjátok: melyik utat vá­
lasszátok, forduljatok őszintén és bizalommal édes­
anyátokhoz. Ha a fájdalom ólomfellege borong él­
tetek tavasza fölött: meneküljetek édesanyátokhoz, 
aki megvigasztalja és megnyugtatja szomorú szí­
veteket. Ha az élet kérdőjeleket akaszt teátok és 
dönteni kell, hogy merre vezessen jövőtök útja: 
kérdezzétek meg az édesanyátokat. És ha könnyes 
a szemetek, kérjétek meg, hogy törülje le a köny- 
nyeáteket, mert az anyai kéz még akkor is csodát 
tud tenni, amikor már minden elveszettnek látszik.

Kislányok, ne legyetek önfejűek és ne higgyétek 
azt, hogy jobban tudtok mindent, mert talán több 
iskolába jártatok és többet olvastatok. Az élet leg­
súlyosabb problémáin nem a csiszolt ész, hanem a 
szeretet vezérel keresztül. Amikor megáll az agy, 
mert fájdalmasan állapítja meg, hogy minden eről­
ködése hiábavaló, még mindig ott van a szív, amely 
a szeretet melegével megolvasztja a gondok jég­
hegyeit. És van-e nagyobb, fenségesebb és sugár­
zóbb szeretet, mint az anyai szív féltő gondossága, 
ápoló melegsége és remegő dobbanása? Van-e ha­
talmasabb és magasztosabb érzés, mint az anyai 
szeretet, amely diadalmasan röpül át mérföldes 
távolságokat és ledönti a gondok, szenvedések 
barikádjait? És van-e gyönyörűbb, felemelőbb és 
megindítóbb látvány, mint a jóságos, drága édes­
anya, amint reszkető kezével magához öleli kis­
leányát és bársonyos szemében a boldogság gyé­
mántja csillog?...

Kislányok, mosolygó rózsabimbók az életkert­
ben, szeressétek nagyon, végtelenül a ti drága, jó­
ságos édesanyátokat!

EGYEDÜLI ÁRUSÍTÓ:

Székely és Társa
Budapest IV, Múzeum-körűt 7. 

LÚDTALPBETÉTEK 
NAGY VÁLASZjTÉKBAN

WÓSLÁBÜ viseljék a világhírű

I urak, hölgyek 

és gyermekek cipőket
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LOHR MÁRIA —KRONFUSZ
GYÁR ÉS KÖZPONT: Budapest, VIII. kerület, Baross-utca 85. szám. - TELEFON: József 2— ,7,

Az imperiále-on.
Szín: Párizsban, a Madéleine-templom előtt, a re­
gényekből jól ismert omnibusz-megállóhely. Dél­
után négy óra, az égen fekete felhő 'mutatkozik, 
lenn pedig a földön -égy házaspár, szemmel látható­
lag vidéki. A férfi már nem egészen fiatal ember, 
a felesége azonban elég csinos asszonyka. Esernyőt 
tart a kezében és mikor a kalauz végre elkiáltja az 
ő számukat, mind a ketten fölkapnak az omni­
buszra. Az asszony azonban nem áll meg a kocsi 
perr ónján, hanem fölfelé mászik a csigalépcsőn 

az imperiále-ra.

A FÉRJ: Azt hiszem, jobb lesz, ha lenn mara­
dunk ...

A FELESÉG (egyre följebb mászik): Csak 
gyere föl... Nem kell a pénzt az ablakon kihají­
tani. Idefönn a felét fizetjük és az omnibusz csak 
úgy elvisz minket... (Az omnibusz elindul.)

A FÉRJ (követi a feleségét): Jó, jó... de azt 
hiszem, esni fog. Meglátod, mindjárt megered az 
eső és megázunk ...

A FELESÉG: Hová gondolsz?
A FÉRJ: Nem látod azt a fekete felhőt?
A FELESÉG: Nem. És különben is az a fekete 

felhő nem erre tart. A szél az ellenkező irányba 
hajtja...

A FÉRJ: Tudod, hogy az új felöltőm van raj­
tam. Nem szeretném, ha átáznék ...

A FELESÉG: Ha én nem féltem az új kalapo­
mat, te se aggódjál a felöltődért. Mondom, hogy 
nem fog esni. És különben is, itt az esernyőm ...

A FÉRJ: Szép védelem!
A FELESÉG: Ugyan hallgass már. Az egész 

kocsi minket figyel.
A FÉRJ: És azután neked könnyű... Te nem 

félted az új kalapodat, mert ha tönkremegy, én 
veszek neked másikat. De ha az én felöltőm tönkre­
megy, te nem veszesz nekem újat...

A FELESÉG (idegesen): Hiszen még nem ment 
tönkre. Akkor beszélj majd, ha vége lesz. Egyszerre 
milyen takarékos lettél...

A FÉRJ: Mindig az voltam.
A FELESÉG: Az előbb pedig pocsékolni akar­

tad a pénzt. Harminc centimes-ot akartál fizetni 
egy helyért, holott 15 centimes-mal is jól vagyunk...

A FÉRJ: No, no ... aki a végén nevet... (Egy 
esőcsepp esik az orrára.) Mi ez?

A FELESÉG: Mi baj?
A FÉRJ (gyanakodva néz föl az égre): Ej, ej... 

az a felhő, amely az imént az ellenkező irányban 
ment, mintha megfordult volna ...

A FELESÉG: Lehetetlen! Még mindig az ellen­
kező irányban megy ...

A FÉRJ: Igen, de az a baj, hogy mi ugyanabban 
az irányban megyünk, amelyben ő jön ... Mind­
járt a fejünk fölött lesz. (Még egy esőcsepp esik az 
orrára és az eső hirtelen megered.) Már itt is van... 
az eső!

A FELESÉG: Csakugyan esik!
A FÉRJ: Ugy-e, mondtam?
A FELESÉG: Ó ez mindjárt eláll... ez csak 

olyan nyári zápor.
A FÉRJ: Nyári zápor, február végén... mond­

hatom a. fantáziád kicsit siet... Nem tart lépést a 
kalendáriummal.

A FELESÉG: A nyári zápornak nem az a lé­
nyeges ismertető jele, hogy csak nyáron lehetséges, 
hanem az, hogy rövid ideig tart... (Az eső egyre 
jobban esik.)

A FÉRJ: Hogy érted ezt?
A FELESÉG (kinyitja az esernyőt): Mindjárt 

el fog múlni...
A FÉRJ (az esernyő alá húzódik): Mondhatom, 

kitűnő ötleteid vannak ... Pedig megjósoltam, hogy 
esni fog... De persze, mindig te akarsz az okosabb 
lenni. Rongyos harminc centimes különbség miatt 
most bőrig ázhatunk ...

A FELESÉG (csökkenő biztonsággal)': Hiszen 
már nem is esik. (Az eső ebben a. pillanatban, 
mintha csak erre a kijelentésre felelne, ádáz dühvei 
zuhan alá.)

A FÉRJ (egyre idegesebben): Nem... ezt nem 
lehet kitartani...

A FELESÉG: Az istenért, ne kiabálj...
A FÉRJ: Esküszöm, hogy ha ezt előre tudtam 

volna, nem vettelek volna el!
A FELESÉG: Jókor mondod... tizenkét esz­

tendei házasság után, mikor már a fiatalságomat 
meg a szépségemet neked áldoztam ...

A FÉRJ: Köszönöm!
A FELESÉG: És ha elgondolom, hogy én hű 

MEHYASSZONYI KELENGYÉK, len- és pamutvásznak, asztalneműek, törülkö­
zők, sajat keszitmenyu női- es férfi-fehérneműek jutányos árban kaphatók

FENDRICH IMRE Budapest IV, Deák-tér 3 (Belváros)
W-' Kelengyemegrendelések felvétele;végett leutazik I
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voltam ehhez az emberhez. — (Az eső most már 
kétségbeejtőn zuhog. Mindenki leszokik az impe- 
riále-ról, csak ők ketten maradnak ott türelmesen.)

A FÉRJ (a delirium tetőpontján): Nem... és 
ezerszer nem. Ez így tovább nem megy... Le­
megyünk a kocsi belsejébe ... Ráfizetünk ... Rá­
fizetjük azt a rongyos harminc centimes-ot... (Le­
felé mászik a csigalépcsőn.)

A FELESÉG (megadással követi): Ahogy aka­
rod ... de meglásd, az eső mindjárt eláll...

A FÉRJ (fenyegető hangon): Hallgass! (Érte­
kezni kezd a kalauzzal és átad neki 30 centimes-ot.) 
Kettőnkért! (Beülnek a kocsiba.)

A KALAUZ: Kérek még 30 centimes-ot! 30 cen- 
times-ot személyenkint!

A FÉR J: De hiszen harmincat már fizettünk az 
imperiále-on...

A KALAUZ: Arról nem tehetek... itt minden­
kinek meg kell váltania a maga helyét...

A FÉRJ: És nem lehet ráfizetni? Ha az ember 
például meggondolja magát és lejön az imperiále- 
ról...

A KALAUZ: Nem lehet. Nagyon sajnálom, de 
nem lehet.

A FÉRJ: Tehát ön azt akarja, hogy még hatvan 
centimes-ot fizessünk?

A FELESÉG: Tönkre akarnak tenni? Hiszen 
ha. ehhez a 60 centimes-hoz, meg az imperiále 30 
centimes-jához hozzáadtunk volna még 10 cen- 
times-ot, azért már frakkért is kaptunk volna...

A FÉRJ: De persze az emberen látják, hogy 
vidéki...

A FELESÉG: Azt hiszik, hogy már itt a kiállí­
tás...

A KALAUZ (türelmetlenül).-Fizetnek vagy nem? 
A FÉRJ (fizet. A feleségéhez): Látod, ezt a te 

túlzott takarékosságodnak köszönhetjük. Ha mind­
járt szót fogadtál volna nekem, megtakarítottunk 
volna 30 centimes-ot és ráadásul nem áztunk volna 
meg...

A FELESÉG: De ha már megáztunk, kár volt 
ráadásul még 60 centimes-ot kidobni... különben 
i az eső mindjárt el fog állani.

A FÉRJ: Nem!
A FELESÉG: De igen!
A FÉRJ Nem... nem... Millió bomba, nem!
1 FELESÉG: Mondd meg inkább egészen 

'r-zintén, hogy el akarsz válni tőlem... (Az eső 
csakugyan eláll.)

A FÉRJ (hallgat).
A FELESÉG (diadalmasan): Ugy-e mondtam, 

ogy el fog állni?
A FÉRJ (vállat van): Egyszer minden eső eláll...
A FELESÉG: De nem ily hamar... Mondtam, 

l;,’’gy ez csak olyan nyári zápor... De persze, te 
,!eni hittél nekem és nem akartál két percig várni...

A FÉRJ: Ki az oka? Te magad, mindjárt itt 
kellett volna maradnunk!

A FELESÉG: Fönn kellett volna maradnunk 
az imperiále-on... (A nap kisüt.)

A FÉRJ: Hogy még jobban megázzunk! Elég 
lucskosak vagyunk így is. És itt olyan hideg van... 
olyan nedves minden ...

A FELESÉG: Persze, most jó volna fönn ülni 
az imperiále-on és a napon sütkérezni... De a 
nagyságos úrnak az nem elég előkelő... Most itt 
kell fagyoskodnunk... (A nap egyre melegebben tűz.)

A FÉRJ (rövid szünet után): Hát ha éppen aka­
rod, fölmehetünk az imperiále-ra ...

A-FELESÉG: Nem... most már egy tapodtat 
sem megyek. Ám kapjam meg a tüdő vészt... 
akkor majd megbánod...

A FÉRJ (kap az alkalmon): Ha nem jössz, ma­
radsz ... Én fölmegyek! (Ismét fölmászik a csiga­
lépcsőn.)

A FELESÉG (meggondolja magát és követi): 
Ó ilyen könnyen nem szabadulsz meg tőlem! (Mel­
léje ül és most mind a ketten megenyhülve és meg- 
békülve gyönyörködnek a napsugárban.)

A KALAUZ: Kérem ... a helyért...
A FÉRJ (fölpattan): Mi? Már megint? Hiszen 

egyszer már fizettem!
A KALAUZ: De el tetszett menni...
A FÉR J: De lenn is fizettem ...
A KALAUZ: Igen, de vissza tetszett jönni...
A FÉRJ (fogcsikorgatva fizet): Ó... ha engem 

még egyszer rajtakaptok... (A feleségéhez): És 
mindennek te vagy az oka... ha te nem vagy 
olyan makacs, megtakarítunk 60 centimes-ot...

A FELESÉG: És ha te nem vagy olyan köny- 
nyelmű, megtakarítunk kilencvenet... A számok 
beszélnek ... Te vagy a hibás ...

A FÉRJ: Én? Ez már mégis csak sok... Egy 
frank és húsz centimes-ot dobtam ki miattad. Ma 
nem megyünk színházba és azzal vége!

A FELESÉG: Bánom is én. Akár haza is utaz­
zunk ■ ■. (Az omnibusz megáll.)

A FÉRJ: Hol vagyunk?
A KALAUZ: A Bastille-téren...
A FÉRJ: A Bastille-téren? Hiszen nem ide 

akartunk menni...
A FELESÉG: Persze... neked éppen arra a 

kocsira kell fölszállnod, amely az ellenkező irányba 
megy, mint nekünk kellene... Elől kezdhetjük a 
komédiát...

A KALAUZ: Nem olyan nagy szerencsétlen­
ség ... Ugyanezzel a kocsival visszamehetnek ...

A FÉRJ: Ugyanezzel a kocsival? (Gyanakodva 
néz föl az égre, amelyen ismét egy fekete felhő 
mutatkozik.) Nem ... nem, köszönöm ... Inkább 
fiakkert veszek... (A féleségéhez): Holnap sem 
megyünk a színházba! JJeltai Jenő.
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Fürdőlevél a kék Adria partjáról.
Abbázia, 1925 aug. 16., Villa Salus.

Kedves Főszerkesztő Uram, talán kissé merész­
nek fogja találni azt az elhatározásomat, hogy én 
— aki eddig csak „rajznyilatkozatokat" készítet­
tem a Magyar Úriasszonyok Közlönye részére — 
most egyszerre és minden átmenet nélkül felcsapok 
toliforgatónak és a lap író-munkatársai metierjébe 
kontárkodom bele. Úgy érzem azonban, hogy 
kötelességem beszámolni Abbáziáról és mindarról, 
amit ott láttam és tapasztaltam. Ehhez pedig első­
sorban: nőnek, másodsorban: festőnőnek kell lenni, 
hogy végül aztán az ember rájöjjön arra, hogy a 
magyar nyelv csodálatos szókincsét kérje segítsé­
gül, ha legalább kismértékben be akar számolni 
arról, amit itt láthat.

Hát kezdjük el!
A számok kicsinyek, az összegek nagyok, az em­

ber rengeteg (a „leégett" még több!), az idő csodás, 
a fürdő pompás, a jókedv emelkedett, a szó főként 
magyar, az elegancia: —- sajnos, a toliam nincs 
aranyból és ezért nem tudom kellő színességgel le­
írni. Ha a toliam nem is, de a tenger, amikor a nap 
rásüt, olyan mint az arany és a benne felbukkanó 
halak kíváncsian néznek szét a strandon, de hamar 
megbánják kíváncsiságukat, mert ijedten buknak 
vissza a mélybe és addig törik kis buta fejüket 
azon, hogy a strand homokjában sütkérező férfi-e 
vagy nő? — amíg hálóba nem kerülnek és végül 
egy szakács leüti a fejüket, hogy ízletes formában 
az asztalra tálalja őket.

Szóval itt egy nagy probléma előtt állanak az 
emberek. Pijamába van öltözve, rövid haja szoro­
san a füle mögé lesimítva, cigarettázva, hosszú 
léptekkel méri végig a strandot: — mi az? Renge­
teg férfi jár hasonló dresszben és mégis mindenki 
Ö utána fordul, mert úgy érzik, hogy itt valami 
nincs rendjén. Hát bizony úgy is van! Ez a külö­
nös jelenség, amely az előbbi problematikus kér­
dést pofozza az emberek közé, mégis csak — nő! 
Nő, a szó legigazibb értelmében, az önmaga által 
leférfiasított külsejével, de az örök hódítási vágy 
semilyen divateszközt meg nem vető nőiességével.

Délelőttönkint így fest a divathölgy a kék Adria 
aranysárga, strandján. Délután pedig már a leg- 
csodásabb ombrée georgettc complet-ben csodáitatja 

magát, este a táncszalónokban, vágj' a játékkaszinó 
termeiben pókháló-szövésű csipke és mindentsejt- 
tetően átlátszó selyemruhában táncol, vagy játszik 
a roulette-asztal mellett. Nappal izzó aranyesőt 
hullat a nap, hát csak természetes, hogy őnagysága 
a ruhájával egyszínű filc- vágj' bársonykalapját 
teszi fel és éppen olyan természetes, hogy a kon­
traszt kedvéért az olasz szandál-fonó mesterek 
raffinált fonású műremekeit húzza fel lábacskáira. 
Fürdéshez csak a japán strand-napernyő illik, dél­
után pedig fantasztikus formájú selyemernyő- 
arabeszket tart a feje fölé és ennek dacára úgy le 
van égve, hogy messziről látszik az olasz nap 
bronzszínű csókja a bőrén.

Főszerkesztő Uram, egyebekről is be fogok szá­
molni. Egyelőre talán ennyi is elég. A viszontlátá­
sig szívélyes üdvözletét küld úgy Önnek, mint a 
többi „bolyhosoknak" híve Rolly.

Egy kisleánynak.
Mit hallok? Verseket szeretsz olvasni Te? 
Hát nem veszett ki még minden kebel hite 
A költészet mesés, örök csodáiban?

. Hát él még oly leány, kinek ábrándja van? 
Ki álmokért eped, eszményekért rajong, 
Kinek leikébe halk dallam zenéje zsong, 
Míg az egész világ a hasznot keresi, 
S nem az érzelmeket, — az élveket lesi?

Jer bájos tünemény, jer földnek angyala, 
Ringasson engem el szép ajkad egy dala. 
Szemedbe nézek én, hadd látom benne meg 
A tündér ideált, mely harmatként remeg 
S oly tiszta, szűzies, mint május éjjelén 
Az ég gyöngy harmata a rózsa levelén; 
Jer, hadd csodáljalak, szép fiatal leány, 
Ki llelkesülni tudsz még a költő dalán.

Maradj mindig ilyen. Az én áldásom ez; 
Dalt és virágokat halálodig szeress.
Illúziók után ragadjon képzelet, 
Legyen megadva hűn és mélyen érzened;
Míg más értéktelen gyönyört hajszol vakon, 
le csiiggj elbűvölő, szép, boldog álmokon;
Más sírjon elveszett gyémánt-ékszer miatt, 
Jc légy az, aki egy letört 'rózsát sirat.

Rudnyánszky Gyula.

PAPLANT, MATRAíiOT rl.1y?Jly0B ágybetétet a legjobb ki-L... _ .. 5 ételben és a legolcsóbbaD készít
R t i® Gábop paplanosmesterBudapest. I. kér., Koronaőr-utca 8. szám. Krisztina-tér mellett.
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Jöjj el István király...!
A fehérszakállú, szent magyar király újra eljött 

hozzánk, pontosan, mint minden esztendőben. A 
kalendárium piros számmal jelzi, hogy a magyar 
szentkorona első viselőjének napja közeledik, a 
városi családok e napra tervezett kirándulásról 
vitatkoznak és Budán, a Várban, a Szent Jobb 
körülhordozására készülődnek. Az ákácos alföldi 
falvakból felrándu) Pestre egy-két barnára sült 
arcú magyar. Megbámulják a Rákóczi-utat meg a 
Gellérthegyet, résztvesznek a körmeneten, azután 
szomorúan, fáradtan ballagnak vissza ákácos 
falujukba.

\ alamikor be más volt ez az ünnep is! Heje- 
hujjás vigalom, ökörsütés, tombola, konfetti, 
szépségverseny, a szép alispánná pezsgőt árult az 
egyik sátorban, a cigány reggelig húzta a nyári 
vendéglő felvirágzott termében, a hadnagy úrnak 
afférje támadt a patikus segéddel, a vakációzó 
gimnazisták az érettségi rémségeivel mulattatták 
almavirágszagú táncosnőjüket. Néhányan már dél­
ben kezdték a körözgetést, mások templom után 
a vármegyeházára tűzött nagy nemzeti lobogót 
nézegették, hiszen olyan ritkán lehetett a drága 
magyar trikolort látni, oly jól esett eszünkbe jut­
tatni ezeréves, küzdelmes múltúnkat, kacagánvos 
őseinket és a történelemkönyv illusztrációját, ahon­
nan első királyunk dicsfénnyel, pápai koronával, 
jogarral, ország almájával és kettős kereszttel ke­
zében nézett reánk. Felhőtlen, boldog napjainkban 
jól esett tudnunk, hogy kik vagyunk és kik voltunk, 
gyönyörű dolog volt a visszaemlékezés a harcos, 
győzelmes időkre és büszkén állapítottuk meg, 
hogy milyen hatalmas, szép ország lett sokat szen­
vedett, szerencsétlen, ezeresztendős hazánkból.

A gondtalanság, amelynek ölében boldogan 
nyújtózkodtunk, oly hirtelen olvadt széjjel, mint a 
sárba hullott hópehely. Nem szívesen gondolunk 
v>sza a régi harcokra és háborúkra. Szent István 

zugára komor, vérpettyes gyászlepel borúit, 
anieiy elfödte a gondatlan verőfényt, az üde kék 
fg'-í és a zavartalan békességet. Az istvánnapi 

•m?plésről lehullottak az öröm csillogó színei és 
c":;’k a komoly, tömjénfüstös fohászok maradtak 
o.\g: — Jöjj el, István király...!

d maradtak a lampionos nyári mulatságok, a 
s? 1 ségverseny, a műkedvelő előadás, a vidám 
h oc és a keringő alatt elsuttogott diákvallomás. 
A Pestre utazás is ritkább jelenség lett. A nagy, 
hmangzúgásos körmenet káprázata is eltompúlt 
h -é. mint az őszi nap fakó sugára. A harangszo 
hím. abb, csöndesebb lett. A diadalmas magyar 
zí <ló pedig magyar vérre, magyar keservekre 
nnéékeztet. Kiesett a sok lelkesítő, vidám színfolt 
i; pirosbetűs nap keretéből és mi megszeppenve 
állunk a viharban.

A magyar ember ma úgy sóhajtozik Szent 
István királya után, mint hajdanán a szigeti vár 
vitézei. A várban most is körülhordozzák a Szent 
Jobbot, de István király boldog Nagy-Magyar- 
országa nincs sehol. Fenyőkoszorúzta magyar vár 
megyékben Podjebrád ivadékai garázdálkodnak, 
.az erdélyi havasokon oláh duda rikoltoz, a bánáti 
aranybúzát pedig a szerbek takarították be. Ijed­
ten, könyörögve nézünk az első magyar Szent 
csodálatos Jobbjára. Hinni akarunk varázsban, 
csodákban, hinni akarjuk, hogy ez az ezereszten­
dős szent Kéz elhárítja országáról az ármányos 
árnyakat, a szeszélyes végzet gyilkos veszedelmét 
és elűzi könnyes keserveink, kínos gondjaink ólmos 
fellegét. És hogy visszaszerzi nekünk a régi, szép, 
boldog Nagy- M agyarországot!

MIT FŐZZEK?
Jó étvágyat kívánunk!

Augusztus 21. péntek:
Paradicsomleves reszelt tésztával, töltött metélt, ten­
geri, gyümölcs. — Vacsora: Csuka írósva jjal, petre­
zselyemmel, Manninger-sajt, dinnye.

Augusztus 22, szombat:
Burgonyaleves, töltött paprika, V áncza-féle vanília­
krém, körte. — Vacsora: Vese velővel, burgonyakörí­
tés, uborkasaláta, őszibarack.

Augusztus 23, vasárnap:
■ Tyúkaprólék-leves zöldséggel, tejfeles csirke bur- 
gonya-krokettel, paprikasaláta, Iscbli-fánk dinnye­
krémmel.— Vacsora: Hideg sült kovászos uborkával, 
görögdinnye.

Augusztus 24, hétfő:
Zöldbableves csipetkével, tökfőzelék tejfellel, vagdalt 
pecsenye, rízsfelfújt szilvakompóttal. — Vacsora: To­
jásrántotta kovászos uborkával, gyümölcs.

Augusztus 25, kedd:
Gombaleves rizzsel, felsál vad módra zsemlyegom­
bóccal, tengeri, sárgadinnye. — Vacsora: Paprikás 
csirke galuskával, uborkasaláta, vegyes gyümölcs.

Augusztus 26, szerda:
Húsleves eperlevéltésztával, főtt hús tejfeles kapor­
mártással, daramorzsa málnaízzel. — Vacsora: Kirán­
tott kel tükörtojással, mustárral, dinnye.

Augusztus 27, csütörtök:
Zöldségleves, töltött káposzta, leveles vajaskifli túró­
val töltve, gyümölcs. — Vacsora: Pirított máj salátá­
val, dinnye.

Augusztus 28, péntek:
Ilalikraleves, kirántott harcsa, burgonyasaláta, ten­
geri, Váncza-kréin. — Vacsora: Casinótojás, Mannin­
ger-sajt, gyümölcs.

Augusztus 29, szombat:
Gulyásleves, talkedli, gyümölcs. — I acsora: \ ajas- 
kenyér párizsival, zöldpaprikával, dinnye.

Augusztus 30, vasárnap:
Ragouleves, libaaprólék rizzsel, gombával, libasült 
sültburgonyával, uborkasaláta. Özgerinc-torta, vaní­
lia fagylalt. — Vacsora: Hideg libamáj és hideg sült, 
dinnye, gyümölcs.
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C PPRO AT ATTTT a legkiválóbb krémet készítheti vanília, csokoládé, 
A-AjAmVi ÍILáII A. mokka, eper, málna, citrom, narancs ízekben, 

csupán ]/2 liter tej és 2 evőkanál cukor hozzáadásával.
5—6 személyes csomag ’ára K 4.500.

Mogyoró«krém különlegesség ára K 6000. Ahol még nem kapható, 10 darabot 
= vegyesen K 45.000 utánvét mellett szives kívánságára azonnal küld: ==

VÁNCZA a Co. 
BUDAPEST VIII, TAVASZMEZŐ U. 2.

VANCZA féle KREMPOR

II. ORSZÁGOS RECEPTVERSENY
125. Jó túróslepény. 28 dkg' lisztből, 14 dkg zsírból, 

2 deci tejfölből, kevés sóból és 3 kocka cukorból két 
lepényt sütünk egymás fölött, közéjük a következő töl­
telék jön: 4 tojás sárgája. 4 púpos evőkanál cukor, 
'k kg édes túró szitán áttörve, 3—5 dkg vaj, kevés tej­
föl, vanília, 4 tojás fehér habja. Összekeverjük és a két 
tésztalappal együtt megsütjük.

Dr. Kuttner Lászlóné, Budapest.
126. Rombéder. Egy gyúrótáblára veszünk 12 dkg 

vajat, 12 dkg lisztet, 12 dkg cukrot, 12 dkg darált diót, 
ezt mind összegyúrjuk 3 tojás sárgájával s ujjnyi vas­
tagra kinyújtjuk és tepsibe elhelyezzük, málnalekvár­
ral megkenjük és következőkkel befödjük: 6 tojás hab­
ját, 18 dkg cukrot 18 dkg darált dióval jól összekeverni, 
egyenletesen rákenni, mérsékelt tűznél megsütni.

Plánder Ferencné, Pesterzsébet.
127. Vaníliás perec, '/> kg vaj, ‘/a kg liszt, % kg por­

cukor, 3 főtt tojás sárgáját passzírozva, egy kanál 
fagyos zsírt, egy fél citrom héját és levét, 3 kanál tej­
fölt, 2 tojás sárgáját mostan összegyúrjuk. Szaggató­
val kerekre formálni, tetejét vágott dióval vagy man­
dulával behintjük. Sütés után a perec egyik oldalát 
baracklekvárral bekenjük s így kettőt összetéve, vaní­
liás cukorral meghintjük.

K.-né Pásztor Sári, Debrecen. 
128. Non plus ultra-torta. 8 tojás sárgáját, 17 dkg cuk­
rot félóráig keverni, azután vaníliát, 10 dkg törött 
mandulát, 4 dkg kiflimorzsát, 2 szelet csokoládét (ol­
vasztva) és 6 tojás habját hozzáadunk, ezt 3 lapba süt­
jük. Egyet bevonunk csokoládéval (máz: 1 szelet cso­
koládét, 1 kanál cukrot, 2 kanál vizet sűrűre főzünk). 
Töltelék: 3 tojás sárgáját, 3 kanál cukrot, vaníliát, egy 
csésze tejet sűrű krémmé főzünk, 2 drb zselatint kis 
vízzel felforralunk és hozzászűrjük. Ha kihűlt, 2 deci 
tejszínhabbal összekeverjük. A tortát a krémmel a for­
mába rakjuk össze és jégre tesszük.

Bernáth Margit, Kiskunhalas.
129. Gitta-torta. 6 tojás sárgáját, 6 evőkanál cukrot 

habosra keverünk. Azután 1 darab reszelt csokoládét, 
3 kanál lisztet és 6 tojás habját hozzátesszük. Ebből 
6—7 lapot sütünk. Töltelék: 20 dkg őrölt diót tejjel le­
forrázzuk, hogy jó sűrű legyen, ha kihűlt 20 dkg vaní­
liás cukrot 20 dkg vajjal 'A óráig keverjük. A lapokat 
megkenjük, a tortát kívülről is bevonjuk vele és vágott 
vafflival és törött cukorral meghintjük.

Szerényt Béláné, Alag.

130. Csikós-torta. 6 tojás sárgáját 20 dkg cukorpor­
ral kavarjuk habosra. Adjunk hozzá egy citrom le­
reszelt héját, a 6 tojás fehérjének kemény habját és 
végül 10 dkg finom lisztet könnyedén közévegyítve. 
Ekkor felerészéit tegyük kikent formába és süssük meg. 
Ezalatt 2 szelet csokoládét reszelve vegyítsük a másik 
részhez és így süssük ki. Ha kihűlt, mindegyiket vág­
juk el kettőbe és töltsük meg a következő töltelékkel: 
10 dkg vajat vaníliás cukorporral és 10 dkg puhított 
csokoládéval, azután adjunk hozzá 10 dkg darált diót 
vagy mandulát és ezzel töltsük meg a lapokat úgy, 
hogy felváltva egy sárga és egy barna lap jöjjön egy­
másra. Végül a tetejét és oldalát is kenjük be vele.

Bálint Sándprné, Nyíregyháza.

legolcsóbban a ter­
melőnél szerzi be.SAJTSZÜKSÉGLETÉT

Elsőrendű kövér 9 VP-OS karikákban 40 000 
Óvári sajt v l»U'kilogrammonkint T’U-UUU IxUlii
csomagolás, postaköltség és forgalmiadó beszámításával. Megrendelhető;

MANNINGER E. tejüzem, Rábcakapi, u. p. Markotabödöge, Győr megye.

DIVATLEVEL
Néhány sor az őszi divat elé.

Párizs, 1925 aug. 15.
Még kánikula van, de már jó lesz olykor-olykor 

a varrógép mellé ülni, hogy az őszi divat-offenzíva 
ne érjen bennünket váratlanul. Az utóbbi esztendő 
divatjai oly sokszor változtak és oly sok, szinte 
„forradalmi14 újítással szolgáltak, hogy minden 
okos asszony idejekorán nekikészül az őszi divat- 
offenzívának. Az első híradások, külföldi jelenté­
sek már hozzánk is elértek. Az utcai ruhák anyaga 
új velour-moulinee-szÖN&t, amelyek sötétebb szí­
nűek és vastagabbak, mint a tavaszi ruhák mou- 
linee-szövetei. Az anyag ezenkívül lehet mintázott 
angol tweed, puha kasba, vagy pliiss-szerű fantázia­
szövet. A vörösesbarna, sötétzöld és tengerkék szí­
nek fognak dominálni. A recésen mintázott szöve­
tek is nagyon divatosak lesznek. A fekete, egyszínű 
és sötét mintájú bársony is újra kapós lesz. A szok­
nyák rövidek, a kabátok félhosszúak, angolstílűek, 
vagy háromnegyed hosszúak és köpenyszerű ala­
kúak, szőrmével vagy paszománnyal díszítve. 
Ehhez rövidebb blúzokat fognak hordani, amelyek 
jumper- vagy mellény-formájúak. A köpenyek, 
amelyek lerakott ráncaik következtében alul kiszé­
lesednek, egészen keskeny gallért kapnak. Egész 
magas gallérokat is fognak hordani. Az újítás 
abban fog állni, hogy szőrme csak a szoknya és 
köpeny alsó szegélyén lesz, a nyak és a csukló ez­
zel szemben szabadon marad. A ruhák kiszélesített 
[ormát nyernek a lerakásuk és a harang-alak kö­
vetkezteben. Azonban a szövet puhasága és az alsó 
szoknya mellőzése folytán mégis szorosan hozzá­
simulnak a testhez.
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A berlini Lyceum-klub.
A Magyar Uriasszonyok Közlönye számára írta: 

Kathe Braun-Prager.
Legutolsó berlini tartózkodásom legnagyobb 

meglepetése a Lyceum-Klub volt. El sem tudtam 
képzelni, hogy ilyesmi is létezik. A mi női klub­
jaink, írónő- és művésznő-egyesületeink, méretek­
ben, praktikusságban és kényelemben meg sem 
közelítik a berlini Lyceum-Klubot. Évi negyven 
aranymárka ellenében egy hatalmas, pompás és 
kényelmes palota összes termei állanak a tagok 
rendelkezésére. Igaz ugyan, hogy már az utó- 
saisonnak is a végét jártuk és a koncertek és elő­
adások már az úgynevezett „nyári műsor“-ral szol­
gáltak, mégis szenzációként hatott reám mindaz, 
amit láttam és megfigyelhettem.

Hatalmas, magas termek, szinte agyonzsúfolva 
kényelmes klub-fotölyökkel, amik között pompás 
szőnyegek tarka virágoságya fut végig. Az abla­
kokon drága csipkefüggönyök. A belső berendezés 
és a falakra aggatott képek a klub művésztagjai- 
nak alkotásai. Az embernek az az érzése, hogy egy 
pompás műízléssel berendezett főúri kastélyban 
tartózkodik, nem pedig egy klub helyiségeiben. 
A hatalmas olvasóteremben, amely egyúttal könyv­
tár is, mindenféle újság és időszaki folyóirat ta­
lálható, a könyvtár pedig sokezer kötetre rúg. Az 
olvasóterembe délelőtt 10 órától este 10 óráig min­
den tag beléphet és elmélyedhet tanulmányaiba, 
vagy felfrissülhet a szórakoztató könyvek lapoz­
gatása közben. Külön lakószobák állanak az asszo­
nyok rendelkezésére. Olcsó pénzért szép, tiszta, 
kényelmes szoba kapható, teljes ellátással is.

Az én szeretetreméltó kalauzom: Bombe-Westen- 
dorf kisasszony, a klub céljairól a következőket 
mondta:

— A klub tagjai szellemi, vagy művészi munkát 
végző asszonyok. Amint a klub kötelékébe lépnek, 
ni.bán a pillanatban részesülnek az egyesület 
imnden kedvezményében. A festőművésznő a klub 
I elviségeiben rendezheti kiállításait és a klub tag­
jai minden erejükkel azon vannak, hogy a kiállítás 
erkölcsi és anyagi eredménye kielégítő legyen. Az 
üzleti részt, az idevonatkozó levelezést és kényel- 
n.“tlen tárgyalásokat a klub vezetősége maga 
végzi. Az iparművészek ezekben a termekben köz­
szemlére állíthatják ki műalkotásaikat. Énekes­
nők, színésznők előadóestélyeket rendezhetnek. 
Különösen szép eredménnyel kecsegtetnek a kará­
csonyi és újévi kiállítások. Szóval tagjaink mű­
veszi érvényesülését mindenben elősegítjük és le­
vesszük vállaikról az önadminisztrálás kínos és 
lealázó terheit.

■ ‘.mikor elhagytam a Lyceum-klub palotáját, 
egyetlen szomorú gondolat lett úrrá a telkemen. 
Mikor lesz itt már az az idő, amikor minden nemzet 
művésznői egymásra találnak és a saját erejükből

Vasbutor, rézbutor, sodronyágybetét, gyers 
mekkocsi legolcsóbb 
napiáron KLEIN GYULA és 
TÁRSA vasbutorgyárában 

Budapest VII, Dob-utca 58. Képes árlapot küld díjmentesen.

akarják elérni a tehetségüket megillető érvényesü­
lést. Mert a férfiak udvariasak, de a női művészek 
érvényesülését minden eszközzel meg akarják aka­
dályozni. Csak magunkra számíthatunk. Amíg 
minden ország kultúrcentrumában nem lesz meg 
az asszonyművészek Lyceum-klubja, addig a szó 
legnemesebb értelmében vett női művészetről nem 
is beszélhetünk.

Hiteles kir. közjegyzői okirat alapján

10 MILLIÓ
KORONÁT KAP ÖN,

Nyilatkozat

Ma^kfareiter Pere réz okleveles 
a Dr.Hegedűs és Társa Röntgen 
bejegyzett cég egyedüli tulaj-

aiirt
intézet budapesti wjr
donosa a Jankó vi eh Zoltán fővárosiéi’ 3 vegyész bí­
zó nyitva nyá -ni ellátott Albán Oxyd nevű, 
és törvé ryesen védett poloska irtószerre vonatko­
zólag kij ele rti , hogy annak aki BEBIZONYÍTJA .hogy 
az Albán Oxyd vegy kész itmény a poloskát 
nem pusztítja el

TÍZMILLIÓ
körönét fizet készpénzben.

Budapest, 1925. évi június hó 9-én.

399/1925 ügyazám.

Dr .Hegedűs és Társa 
Röntge n I

_________ J$az általam személyesen is mert Mark- 
breiter Per-e rcz okleveles gyógyszerész budapesti 
Eaross tér 15 szám alatti lakóé, mint a Dr.Hege­
düs és Tana Röntgen Intézet 'budapesti törvényszéki- 
leg bejegyzett cég egyedüli tulajdonosa ,és ezen cég 
tulajdonát képező vegyőszetigyár személyes vezetője 
ezen okiratot* ma előttem sajatkezüleg látta el cég-
szerű aláírásé val----- ---- - - - - - -

Kelt: Budapesten, 1925 . ezerkile ncs zá zhuszonötödik . 
évi június hó 9*.kilencedik napján. ✓

kir.közjegyző.

ha valahol nem volna kapható, írjon azonnal
Dr. HEGEDŰS ÉS TARSA 

LABORATÓRIUM 
BUDAPEST VII, BAROSS-TÉR 15 

címre, ahonnan bérmentve küldenek önnek 3 üveg 

ALBAN OXYD-ot 
45,000 korona utánvét mellett.
























